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Article 1er Artikel 1

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2 Art. 2

L’article 24 de la loi du 20 juillet 1971 sur les funé-
railles et sépultures, modifié par la loi du 28 décembre
1998, est remplacé par la disposition suivante:

Artikel 24 van de wet van 20 juli 1971 op de
begraafplaatsen en de lijkbezorging, gewijzigd bij de
wet van 28 december 1998, wordt vervangen als
volgt :

«Art. 24. — Les cendres des corps incinérés
peuvent être recueillies dans des urnes qui sont, dans
l’enceinte du cimetière:

«Art. 24. — De as van de gecremeerde lijken kan in
urnen worden geplaatst die binnen de omheining van
de begraafplaats :

1o soit inhumées à au moins huit décimètres de
profondeur;

1o hetzij op ten minste acht decimeter diepte
worden begraven;

2o soit placées dans un columbarium. 2o hetzij in een columbarium worden bijgezet.
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Les cendres des corps incinérés peuvent être : De as van gecremeerde lijken kan:

1o soit dispersées sur une parcelle du cimetière
réservée à cet effet;

1o hetzij worden uitgestrooid op een daartoe
bestemd perceel van de begraafplaats;

2o soit dispersées sur la mer territoriale contigue¨
au territoire de la Belgique, aux conditions que le Roi
détermine.

2o hetzij worden uitgestrooid op de aan het grond-
gebied van Belgie¨ grenzende territoriale zee onder de
voorwaarden die de Koning bepaalt.

Les cendres du défunt sont traitées avec respect et
dignité et ne peuvent faire l’objet d’aucune activité
commerciale, à l’exception des activités afférentes à la
dispersion ou à l’inhumation des cendres, ou à leur
translation à l’endroit où elles seront conservées.

De as van de overledene wordt met respect en
eerbied behandeld en kan geen voorwerp uitmaken
van een commercie¨le activiteit, met uitzondering van
die activiteiten die verband houden met het uit-
strooien of begraven van de as of met het overbrengen
ervan naar de plaats waar de as bewaard zal worden.

Si le défunt l’a spécifié par écrit ou à la demande des
parents, s’il s’agit d’un mineur d’aˆge, ou, le cas
échéant à la demande du tuteur, les cendres des corps
incinérés peuvent :

Indien de overledene dit schriftelijk heeft bepaald
of op verzoek van de ouders indien het om een
minderjarige gaat, of, in voorkomend geval, op ver-
zoek van de voogd, kan de as van gecremeerde lijken:

1o être dispersées à un endroit autre que le cime-
tière. Cette dispersion ne peut toutefois se faire sur le
domaine public, à l’exception du cimetière visé aux
alinéas 1er et 2. S’il s’agit d’un terrain qui n’est pas la
propriété du défunt ou de ses proches, une autorisa-
tion écrite préalable du propriétaire dudit terrain est
requise. La dispersion des cendres se fait consécuti-
vement à la crémation;

1o worden uitgestrooid op een andere plaats dan
de begraafplaats. Deze uitstrooiing kan evenwel niet
gebeuren op het openbaar domein, uitgezonderd de
begraafplaats bedoeld in het eerste en het tweede lid.
Indien het een terrein betreft dat niet in eigendom is
van de overledene of zijn nabestaanden, is een vooraf-
gaande, schriftelijke toestemming van de eigenaar
van het betrokken terrein vereist. De asuitstrooiing
gebeurt aansluitend op de crematie;

2o être inhumées à un endroit autre que le cime-
tière, conformément aux dispositions prévues à l’ali-
néa 1er, 1o. Cette inhumation ne peut toutefois se faire
sur le domaine public, à l’exception du cimetière visé
aux alinéas 1er et 2. S’il s’agit d’un terrain qui n’est pas
la propriété du défunt ou de ses proches, une autorisa-
tion écrite préalable du propriétaire dudit terrain est
requise. L’inhumation se fait consécutivement à la
crémation;

2o worden begraven op een andere plaats dan de
begraafplaats, overeenkomstig de bepalingen vervat
in het eerste lid, 1o. Deze begraving kan evenwel niet
gebeuren op het openbaar domein, uitgezonderd de
begraafplaats bedoeld in het eerste en het tweede lid.
Indien het een terrein betreft dat niet in eigendom is
van de overledene of zijn nabestaanden, is een vooraf-
gaande, schriftelijke toestemming van de eigenaar
van het betrokken terrein vereist. De begraving
gebeurt aansluitend op de crematie;

3o être mises dans une urne à la disposition des
proches pour être conservées à un endroit autre que le
cimetière. S’il est mis fin à la conservation des cendres
à un endroit autre que le cimetière, les cendres sont
soit transférées par le proche qui en assure la conser-
vation ou par ses héritiers en cas de décès de celui-ci,
dans un cimetière pour y être inhumées, placées dans
un columbarium ou dispersées, soit dispersées en mer
territoriale contigue¨ au territoire de la Belgique.

3o in een urne ter beschikking worden gesteld van
de nabestaanden om te worden bewaard op een
andere plaats dan de begraafplaats. Indien er een
einde komt aan de bewaring van de as op een andere
plaats dan de begraafplaats, wordt de as door toe-
doen van de nabestaande die er de zorg voor heeft of
zijn erfgenamen in geval van diens overlijden, ofwel
naar een begraafplaats gebracht om er begraven, in
een columbarium bijgezet of uitgestrooid te worden
ofwel op de aan het grondgebied van Belgie¨ gren-
zende territoriale zee uitgestrooid te worden.

La personne qui prend réception des cendres est
responsable du respect de ces dispositions.

De persoon die de as in ontvangst neemt, is verant-
woordelijk voor de naleving van deze bepalingen.

Le Roi peut déterminer d’autres conditions
auxquelles doivent répondre la conservation,
l’inhumation ou la dispersion des cendres visées à
l’alinéa 4.»

De Koning kan nadere voorwaarden bepalen
waaraan de in het vierde lid bedoelde bewaringen,
begravingen of uitstrooiingen moeten voldoen.»

57.469 — E. Guyot, s. a., Bruxelles


